Masses Schedule

Dec 24th Christmas Eve
9:3 0 Italian Mass
11:00English Mass
1:00pm Spanish

7:30pm Christmas Vigil Spanish Mass

+ 6pm Christmas Vigil English Mass
10:30pm : Christmas Vigil Italian Mass.

Dec 25th Christmas Day Dec 31st New Year Eve
9:30 Italian Mass 9:30 Italian Mass

1lam English Mass 11:00English Mass

1Pm Spanish Mass 1:00pm Spanish

5:30pm New Year's eve Italian

+ & English Mass
+ 7:00pm New Year' s eve
<+ Spanish Mass
8pm Vigil Adoration

Jan 1st New Year’s Day
9:30am (I) Mass
1lam:(E) Mass
1pm:(S) Mass

Mary
of the Redeemer

Directory:

Served by the Congregation of the Sons

Telephone: 403-276-1689

ReEv. FR. SHIBU KALLARAKKAL. || Fax: 403-230-0603

CFIC, Pastor E-mail: officec@mmredeemer.ca

Rev. Fr. Shaiju Ponmalakunnel. CFIC,

Website:www.mmredeemer.ca

Associate Pastor

Rev. Mr. Ron Nowell. Deacon YD u
Rev. Mr. Ricardo Rosero. Deacon You Tube: [ ET]2 1

Mass Times

Weekend Masses:
4:00 pm Saturday - (English)
6:00 pm Saturday - (Espaifiol)
9:30 am Sunday - (Italiano)
11:00 am Sunday - (English)
1:00 pm Sunday - (Espaiiol)
6:00 pm Sunday - (Espaiiol)
Weekday Masses:
Tuesday to Friday at 9am (English)
Tuesday &Thursday at 7pm (Espaiiol)
Wednesday at 11am (Italiano)
Memorial Mass:
7:00 pm every first Wednesday of the
Month
Misa de Sanacion/Healing Mass:
First Tuesday of the month/ primer Martes
de cada mes a las 7 pm
Adoration of the Blessed Sacrament/
Thursday: 6:00pm.
Spanish Bible Study: 4th Friday of month
7pm Espaiiol)

1714-14 Avenue N.E. Calgary, Alberta T2E 1G3
or the c o

MRS. RAILY PALMA, Administrative
Assistant

Office Hours:

Monday: Office and Church Closed
Tuesday to Saturday: 9:30am - 5:30pm
Sunday: Office closed

| Let's pray for our intentions From Dec 16th to 22nd |

SUNDAY 17th

All Souls

i Diomedes Perez
WFabiola Carvajal
PAntonia Avila

wEdgar Cordoba
WAndreés Tinoco

Italo Morello
Catherina e Fracesco Marra
wIsidoro Ficocelli

WDor othi Schilling
Concetina Titti
Manna Family Difuntis
laecino Bombina
rStancati Enzo

clsabell D’Biasi (Health)

clntenciones de la Familia Carvajal Sanchez
wRyan Kelly Y Manuela Escudero (aniversario de Boda)
% Elena Villa

wJesiis y Matilde de Alzate

wRaquel Uribe

“FHumberto Beltran

Bible study live-streamed and
presential for our channel on 4th YUII

Friday of month 7pm Tul]e

(Espaiiol)

clntenciones de la Familia Celis

cFamilia Tovar Garcia (Salud)

cMercedes Novera (Intenciones especiales)
F Alejandro Lugo

clntenciones de la Familia Carvajal Sanchez
clsabel D’Biasi (Health)

clntenciones de la Familia Carvajal Sanchez
WFeernando Aponte

#Flaecino Bombina

#Stancati Enzo

Now you can make your donation and payments through

e _Transfer e-transfer to:

etransfer@mmredeemer.ca

Reconciliation:
We are available half an hour before each weekend
mass and Friday from 6 to 7pm .
Deanery Confessions Dec 22 From 7pm to 9pm

WEDNESDAY 20%

oDavid D’Enjoy (Thanksgiving)

WSalvatore Guido

THURSDAY 21

wJestis y Matilde Alzate
Jonathan Acosta
Juana Cardoza

Charles Rangd
wMarvely Vielma


mailto:etransfer@mmredeemer.ca
https://mmredeemer.ca/
https://www.youtube.com/channel/UC63F0L8Wvsi6vFiBNuQwIXw
https://www.youtube.com/channel/UC63F0L8Wvsi6vFiBNuQwIXw

DICEMBRE 17, 2023
3za Domenica di Avvento

Dec 17th, 2023
3rd Sunday of Advent

DIC 17,2023
3 Domingo de adviento

SOCIETA' SAN VINCENZO DI

PaoLr
Programma albero di natale dal 26
NOY fino al 17 DIC Chiede il vostro
aiuto per portare un sorriso alle
famiglie meno fortunati nella nostra
comunita' accettiamo carte da regalo
e'cibo. Grazie

ST VINCENT DE PAUL

SOCIETY
Christmas tree program from 26

NOV to 17 DEC Asking for your

help to bring a smile to less
fortunate families in our
community we accept gift cards
and food. Thank you

SOCIEDAD DE SAN VICENTE DE

PauL
Programa del arbol de Navidad del 26
de noviembre al 17 de
Diciembre. Pedimos tu ayuda para
traer una sonrisa a las familias menos
afortunadas de nuestra
comunidad aceptamos tarjetas de
regalo y comida. Gracias

CONFESSIONI
Venerdi 22 Dicembre dalle ore
6:00 pm, ci saranno piu
sacerdoti della Diocese.

CONFESSIONS
Friday , December 22nd at
6:00 pm with many Deanery

Priests. Confession will be
available in English, Spanish
and Italian

CONFESIONES
Viernes 22 de Diciembre a las

6:00 pm con los Sacerdotes de la
Diocesis. Las confesiones estaran

disponibles en espaiiol, Ingles e
Italiano.

RINGRAZIAMENTI
I volontari della nostra parrocchia che
hanno organizzato la vendita di torte e
dolci, la scorsa settimana, desiderano

ringraziare tutti i parrocchiani per la
loro fattiva collaborazione.
Il ricavato di $ 1,576.00 ¢’ stato
donato alla parrocchia. .

THANK YOU!
The volunteers of our parish who
organized the bake sale last week
would like to thank all the parish-
ioners for their active collabora-
tion. The proceeds of $ 1,576.00
has been donated to the parish.

GRACIAS!

Los voluntarios de nuestra parroquia
que organizaron la venta de pasteles
la semana pasada y quieren agradecer
a todos los feligreses por su colabora-
cion activa. Las ganancias de
$1,576.00 han sido donadas a la
parroquia.

AVVISO IMPORTANTE!
Padre Shibu, il 02Gennaio,
andra in India a visitare la

congregazione dei Figli
Dell’Immacolata Concezione,
esortiamo 1 nostri generosi
parrocchiani a recare, entro il 01

Gennaio, le loro offerte che
andranno alla beneficenza di

questa operosa congregazione.

IMPORTANT
ANNOUNCEMENT!

Father Shibu will be going on
vacation to India on January
02nd. We are pleased to in-
form you that he will be visit-
ing the Congregation of the
Sons of the Immaculate
Conception of India (CFIC);
for this reason we invite the
community to
present their donations
before January 1st Thank you

for your collaboration with such

a generous cause.

ANUNCIO IMPORTANTE!
El Padre Shibu sale de
vacaciones el dia 2 de Enero a
la India, es grato informarles
que visitara el orfelinato, el
seminario y los colegios
pertenecientes a la
Congregacion de los Hijos de
la Inmaculada Concepcion
(CFIC) por este motivo
invitamos a la comunidad a
presentar sus donaciones
econdmicas antes del 1 de
Enero, muchas gracias por su

colaboracion a tan generosa causa.

Programma Dell’ufficio
Parrocchiale
L'ufficio sara chiuso nei
giorni 26, 27, 28 Dicembre
2023 e Gennaio 2, 2024.

OFFICE SCHEDULE
The office will be closed on
December 26, 27, 28 and Jan.
2nd, 2024

HORARIO DE OFICINA
La oficina estara cerrada el
26,27,28y el 2 de enero de

2024.

Annunci
Dal 26, 27 al 28 di
Dicembre 2023 e Gennaio 2,
2024 la chiesa sara chiusa. Non
cl saranno messe in questo
periodo.

Announcements
From Dec 26, 27 and 28 and

Jan 2nd, 2024 the church will be

closed.
We will not have Masses those
days .

Anuncio
Del 26, 27 al 28 de diciembre y
Enero 2, 2024 la Iglesia estara

cerrada. No tendremos misas
estos dias.

VIGILIA DE
ADORACION/ Vigil
Adoration

December 31st,

2023

Hora 8:00 pm to 6:00 am,
January 01, 2024.

Vengan y rindamosle adoracion,
arrodillemonos delante del Sefior, nuestro

creador!

Salmo 7.17

FIORI PER DECORARE LA
CHIESA PER IL NATALE.

Vi preghiamo di non portare fiori per
il Natale. Se volete potete dare un’
offerta per I fiori e noi provvederemo
a decorare la chiesa per le feste del
Santo Natale. Indicare nella bus-
tache ’offerta ¢’ per I fiori. Grazie!

CHRISTMAS FLOWERS
FOR THE CHURCH
If anyone would like to donate the

cost of a poinsettia plant to decorate

the church for the Christmas Season
please put your donation in an enve-
lope marked “Flowers” and return it

to the church. Thank you!

FLORES NAVIDENAS PARA
LA IGLESIA
Si alguien quiere donar el costo de
una poinsettia para decorar la iglesia
para la temporada de Navidad, por
favor, ponga su donacion en un sobre
marcado "Flores" y regresar a la
Iglesia. Gracias!

San Vincenzo De Paoli
Ci1 sara un incontro 11 9 di
Gennaio alle ore 19:00 nella sala
Emmanuele Stablum.

SAINT VINCENT DE PAUL
There will be a meeting on
Jan 9th at 7:00pm. At Em-

manuele Stablum.
All welcome!!!

SAN VINCENTE DE PAUL
El dia 9 de enero a las 7:00pm
se realizara la reunion mensu-

al. En el salon
Enmanuele Stablum.

PASTORALE DELLA SALUTE
11 gruppo pastorale della parrocchia
Maria madre del Redentore sarebbe
lieto di visitare e portare I'Eucaristia

agli ammalati della nostra parrocchia,

si prega di chiamare Gladys per pren-
dere accordi.403-680-7717
mmrpastoralcare@shaw.ca

PASTORAL CARE
Pastoral care team of Mary Mother of
the Redeemer Parish would be
pleased visit and bring the Eucharist
to the sick of our parish please call
Gladys to make arrangements.403-
680-7717 mmrpastoralcare@shaw.ca

PASTORAL DE LA SALUD
El equipo voluntario de la

pastoral de la Salud de la parroquia
MMR, estara encantado devisitar y
llevar la Eucaristia a los enfermos de
nuestra parroquia. Por favor llame a
Gladys al403-680-7717 o registrelo
via email mmrpastoralcare@shaw.ca

ANNUAL MISSALS

The annual missals are already on sale. (English & Spanish)
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